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GYŐZŐ ÉS LEVENTE.
— Tündér-mese. —

(>1. volt. hol nem volt. hajdaná­
ban régesrégen, mikor még tün­
dérek és sárkányok és más min­
denféle mesebeli lények is jártak 

a földön, akkor volt valahol az Operencziás 
tengeren túl egy király, akinek nagy volt 
az országa és hatalma, de még nagyobb a 
gondja és búbánata.

Fényes palotában lakott a király, arany­
tól. kristálytól ragyogtak a termek, drága 
bársonyba öltöztek még a csatlósok is. 
de a vigságot már jó ideje hírből is 
alig ismerték a kastélyban. Legkivált a 
királv és a királyné annyit szomorkodtak. 
bogv szinte kidagadt a szemök a sok 
sírástól. De volt is rá okuk. mindjárt 
kettő is. Maguk sem tudták volna meg­
mondani. melyik a nagyobbik.

Az volt pedig az egyik, hogy a király 
szép országának a kellős közepén egy ret­
tenetes szörnyeteg sárkány garázdálkodott. 
Elpusztított mindent és mindenkit, aki út­
jába akadt, nem is érte be vele, hogy csak 
a vaczka környékén dúljon és raboljon, 
hanem ellátogatott szerte az egész or­
szágba. hogy csupa siralom lett az egy­
kor hatalmas birodalom. A legjelesebb 
hősök szálltak síkra a szörnyeteg ellen, 
de mind oda veszett. Nem lehetett bírni 
vele.

Hát már ez maga is elég szomorúság 
volt a jó királynak. Tudta, hogy pusztul 
az országa és nem tudott segíteni rajta. No 
de ezt legalább nem látta, mert keserűsé­
gében már ki sem járt a palotából. Hanem a 
másik nagy szomorúságának az oka ott benn 
volt a palotában, azt minden nap látta és 
egyre inkább bánkódott miatta. Még pe™
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I dig ziz ő egyetlen-egy kis tin okozta, ezt a 
nagy bánatot.

Bezzeg volt nagy üröm és dinom-dánom, 
mikor a kis királyfi megszületett. Mindenki 
azt remélte, hogy majd ha az a kis ki­
rályfi felnő, jeles vitéz és bölcs király lesz 
és rendbe hozza, amit most az öreg ki­
rály már nem igen tud jól elvégezni. Ez 
a reménység azonban nem tartott sokáig, 
mert aki látta a csecsemő királyfit, meg­
borzadt tőle. Csenevész, sápadt kis jószág 
volt és örökké remegett és reszketett; ha 
magára hagyták, majd holtra sírta magát 
félelmében: de lia valaki közeledett hoz­
zája. akár ha az édes anyja is: akkor meg 
majd hogy menten szörnyet nem halt ré­
mületében.

De bizony magát az öreg királyt is a 
guta környékezte, mikor megtudta, mi a 
baja az ő szerelmetes egyetlen-egy fiacská­
jának. Kisütötték az udvari tudósok hogy:

•— Gonosz tündér lopta meg a királyfit 
születésekor, elvitte a szívét és nyulszivet 
adott neki helyébe.

Micsoda király lesz majd belőle! Ször­
nyűség csak elgondolni is 1 Xyulszivü király 1

Természetes, hogy a király és a királyné 
rettentően elbusultak, azután pedig éjjel­
nappal azon törték a fejőket, hogyan segít­
hetnének a bajon. (>ssze hívták a tudóso­
kat, bűbájosokat a világ mind a négy 
sarkáról, de valamennyinek csütörtököt 
mondott a tudománya.

— Gonosz varázslat ez, nem lehet azon 
segíteni!

A király nagy jutalmat hirdetett, zsák­
számra aranyat-ezüstöt, ha valaki akadna, 
aki mégis csak tudna segíteni. Próbálkoz­
tak is sokan, de biz’ a sok aranyat-ezüstöt 
senki sem nyerte meg.
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Már egészen csttggedésnek adta a fejét 
a szegény király, mikor egy napon liirűl 
adták neki. hogy egy töpörödött öreg anyóka 
akar vele beszélni: azt mondogatja, hogy ő 
tudja, miképen lehet a kis királyfi nagy 
baján segíteni. A király egy csöppet sem 
bízott már ugyan hozzá, de váll-vonogatva 
szólt:

— Hadd jöjjön be! Ne bánthasson a 
lelki-ismeret, hogy valakit me" nem hall­
gattam.

Bejött az anyóka. Olyan vén volt. hogy 
két botra támaszkodva is alig birt nagy 
lassan előbbre tipegni. Ezer ránéz fiit a 
fakó képén s ki sem lehetett volna találni, 
hány esztendős lehet. Csak a szeme ragyo­
gott csodálatos élénkséggel. A király szinte 
megsajnálta a reszkető öreget.

— Jó anyóka, érdemes volt-e ide fárad­
nod? Te tudnál segítséget, ahol a világ 
minden tudósainak kevés a tudománya ?

— Igenis, felséges királyom, tudok se­
gítséget, egészen biztosat, telelt az anyóka 
határozottan.

— Akkor hát beszélj szaporán! Királyi 
jutalmat kapsz, ha igazán segítesz nagy 
szomorúságomon.

— Jutalmat nem kívánok, aranynak- 
ezüstnek nem vehetem hasznát. Nem is 
magam segítek a bajodon, csak a módját 
mondom meg; jól jegyezd meg, ó király!... 
hogy megcselekedni nagyon nehéz lesz. 
Ámde nem lehetetlen.

— Akkor meg is lesz, csak beszélj.
— Tehát legelőször is meg köll keres­

tetned a tiad párját: egy olyan csecsemő 
fiút, akinek éppen ugyan-az a haja.

— Ó jaj! Hiszen az lehetetlen! Olyan 
nincs több a kerek világon.

— Van! Ha ezt megtaláltátok, akkor 
meg kell ölni azt a gonosz szörnyeteget, 
amely az országot pusztítja .. .

Már erre majdnem megharagudott a 
király.

— Ne fecsegj a világba, anyóka! Hiszen 
ha azt meg tudná valaki tenni! Éppen ez 
az én másik nagy bánatom, hogy nincs 
vitéz, aki ezt akár csak meg is kisértse.

— Van! szólt az anyóka oly határozot­
tan. hogy a király szinte meghökkent. Ha 
a szörnyeteg meg van ölve, ki köll venni a 
szivét, porrá égetni és tejbe keverni. A felét 
igya meg a te fiad. a másik felét az a 
másik nyulszivü fiú. De jól vigyázzatok, 
pontosan a felét, mert amelyik többet 
kapna, abból olyan szörnyeteg válnék, 
amilyenből a gyógy-ír ered.

— Lesz rá gondom! Csak már meg­
volna !

— Végre pedig arra legyen gondod, 
hogy a szörnyeteget, mihelyt a szivét kivet­
tétek. máglyán rögtön elégessétek és vég- 
kép elpusztítsátok, porait pedig szélnek 
eresszétek, mert különben uj veszedelem 
jön a fejetekre.

No ezt könnyen megtehetjük.
— El ne bizakodjál! Tégy mindent úgy, 

amint mondottam, akkor vissza tér palotádba 
a boldogság.

Ezzel az anyóka kifordult a teremből. 
A király maga sietett utána, mert hát 
mégis csak meg akarta valamivel jutalmazni: 
de mire az ajtóhoz ért. az anyóka már 
eltűnt. Senki sem látta, hogy kiment volna 
a kapun, pedig a palotában sem volt. 
Ennek hallatára a király egészen föl- 
vidult.

— Akkor nem is volt olyan közönséges 
vén anyóka, amilyennek látszott. Most
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már csakugyan megpróbálom, amit ta­
nácsolt.

Iziben útra keltek a király liirnökei és 
hirdették, hogy akinek nyulszívű csecsemő 
fia van. hozza elő, a király majd meggyó- 
gyíttatja: aki vitéz pedig vállalkozik rá. 
liogv megöli a szörnyeteg sárkányt, álljon 
elő. és ha véghez vitte a hős-tettet, a ki­
rály neki adja fele birodalmát.

Még he sem járták a hírnökök az egész 
országot, mikor egy hatalmas termetű vitéz 
jelentkezett a királyi palotáiban. Csak hogy 
nem lóháton jött. amint a vitézek, hanem 
zárt hintóbán. A király mindjárt ráismert 
benne egyik jeles lovagjára, aki nem régi- 
ben egvszerre csak eltűnt a királyi székes-vá­
rosból és csak annyit hallottak róla. hogy 
messze a hegyek közt bezárkózott a várába 
és emberi lelket oda be nem bocsátott, 
maga is csak nagy ritkán jött ki. A király 
nyájasan kérdé:

- Mért rejtőztél annyi ideig, jeles 
vitézem és mi jó hozott most ide vissza?

— Szégyen és bánat miatt rejtőztem 
s most a reménység hozzott vissza. Hivasd 
haza hirnökeidet, felséges királyom: már itt 
van, amit kerestetsz.

Nagyot nézett a király. A vitéz pedig 
folytatá:

— Nemzetségem ős-időtől fogva hires 
volt vitézségéről; magam is igyekeztem, 
hogy méltó legyek hozzájuk. De milyen 
bánat ért! Fiam született, éppen olyan 
mint a tied. uram király, nyúlszivű. akiből 
csak gyáva pulya válhatik, örök szégyenére 
nemzetségemnek. Ott van a kocsiban, elhoz­
tam. Meg akartam fojtani a porontyot, de 
nem vitt rá a lélek . .. szegény édes anyja 
meghalt bánatában, én pedig elzárkóztam

a váramba. De most meghallottam a hirt. 
melyet szétkiildtél az országban. Hát meg­
vívok akár ezerfejű sárkánnyal is. csak 
a fiamon segítve legyen. Ha pedig elve­
szek a viadalban, uram király: te légy 
apja árva kis fiamnak.

— Leszek is. jeles vitézem. Királyi sza­
vamat adtam, hogy aki legyőzi a szörnye­
teget. azé a fele királyságom. Tehát a tied. 
ha győzöl: ha pedig a győzelem életedbe 
kerülne, fiadra száll a jussod. Az én fiam­
mal együtt fognak tiszt ózni a gyógyító or­
vosságon és majdan az országomon. Fides 
fiamnak fogom tekinteni mind a kettőt.

Ebben megegyeztek és az elszánt vitéz 
azonnal neki indult, hogy megvívjon a ször­
nyeteggel.

A királynak nem volt maradása, látni 
akarta a maga szemeivel a nagy viadalt; 
de még a királynénak sem volt nyugta. így 
hát az egész királyi udvar fölkerekedett 
mindenestül a vitéz után. Mások is százával 
és ezrével tódultak oda: csak hogy persze: 
mikor a szörnyeteg tanyája elé közeledtek, 
mind annyian bölcsen megálltak olyan távol­
ságban. ahol baj nem érhette őket.

Maga a vitéz nem habozott, hanem el­
szántan ment a halálos tusára. Tetőtől 
talpig vasba volt öltözve, kezében pedig 
hatalmas kardja villogott. Nem is kellett 
sokáig keresnie az ellenséget, mert a ször­
nyeteg tüstént megérezte, hogy vakmerő 
idegen közeledik. Kémes sziszegéssel. for- 
tyanással és üvöltéssel rohant elő s a viadal 
megkezdődött.

Rettenetes volt a sárkány ereje. De a 
vitéz is. aki a fiáért, királyáért, országáért 
szállt síkra, megfeszítette minden erejét. 
Sokáig tartott a szörnyű viadal, de végül 
ujjongva kiáltottak föl a nézők: a vitéz
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keresztül döfte a sárkányt, mely hörögve sebből vérző bős is holtan rogyott össze; 
terült el a földön. csak hogy erre most a nagy örömben alig

A következő pillanatban a tömérdek gondoltak. A király rögtön megparancsolta.

M. 29

tjV

.V'-zí 

M*

eaU
L

|,v
^>4v

A <\\A

Ujjait VÉGIG jAkTATTA a SOROKON. (Lásd a 327. lapon.)

hogy vegyék ki a szörnyeteg szivét, a égették a szivet és elkészítették » gyogy-irt, 
királyné pedig tüstént meg akarta prébalni he is adták a kis királyinak es a győztes 
a csoda-szert: tehát tüzet raktak, porrá viadalba,, elveszett hős árva haeskajaaak.
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Volt aztán nagy bámulás és még nagyobi) 
öröm. Az anyóka ugyancsak igazat mondott. 
A két fiúcska alig hogy bele kóstolt a 
csodaszerbe, azonnal egészen megváltozott. 
A szemeik élénken villogott, a szájok neve­
tett. a rezük kipirult. Óráról órára erősöd­
tek s nehány nap múlva, mikor már ismét 
otthon voltak a palotában, gyönyörűség 
volt őket látni, olyan hatalmas, vidám szép 
fiúcskák lettek.

A nagy örömben azonban a király egy­
szerre csak boszussá lett.

Ejnye no. biz" arról meg is feled­
keztem. Mi történt a legyőzött szörnyeteg­
gel? Azonnal menjenek oda csatlósok és 
égessék el. a porait pedig szórják szélnek.

Mentek a csatlósok, de hiába mentek. 
A legyőzött szörnyeteg nem volt már ott. 
Kérdezősködtek, bogy tahin eltemette va­
laki? Nem. senki sem nyúlt hozzá.

Mégis eltűnt.
- No. talán mégsem lesz baj belőle, 

biztat.! magát a király. Hiszen a jeles 
vitézem megölte . . . ámbár azt mondják, 
hogy az ilyen gonosz sárkánynak két élete 
van. Ejnye no, valóban a legkönnyebbet 
mulasztottuk el. Csak nagy hiba ne legyen.

(Folytatása következik.)

AZ IGAZSÁGOS ELEFÁNT.
(Képpel a czimlapon. >

l/.T fogjátok talán mondani, hogy akár
___J milyen okos állat az elefánt, azt már

mégsem tudhatja, mi az igazság, mi nem. 
De biz én nem vagyok olyan bizonvos 
felőle, hogy igazatok van.

Hogy az elefánt a most élő összes négy­
lábú állatok közt nem csak a legnagyobb, 
hanem a legokosabb is. rég ismeretes. 
Töméntelen példáját tudjuk, hogy igen sok­
szor milyen megfontolva cselekszik, hála- 
datos a jóért; azon pedig, aki bántotta
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vagy boszantotta, boszut áll. de legtöbb­
ször nem kegyetlen fenevad módjára, hanem 
inkább furfangos tréfával.

Ilyen formát tett az az állatkerti elefánt 
is. amelyről most ez a kis történetke szól.

Hatalmas, öreg elefánt volt. szelíd és 
okos. Békességesen éldegélt óljában, és 
mikor a nézők oda gyűltek a korláttal 
elzárt ajtó elé. az elefánt előjött, kidugta 
nagy fejét és barátságosan pislogott, mint 
ha azt akarta volna mondani:

— Engemet akartok látni, ugy-e? No. 
hát itt vagyok.

Sokszor kapott a látogatóktól holmi kis 
csemegét. Kegyesen fogadta és nyájas pil­
lantással köszönte meg.

Egy napon ott állt a nézők közt egy 
szalmakalapos űr. aki szintén valami kis 
csemegét szánt az elefántnak, de nem akarta 
puszta kezével oda nyújtani. Levette tehát 
a kalapját, beletette a csemegét és úgy 
tartotta az elefánt felé. Az elefánt pedig 
mit gondolt, mit nem. ki tudná ? Talán 
csak tévedett, vagy talán meg akarta egy­
szer kóstolni, hogy milyen ize van a szalma­
kalapnak . . . elég az hozzá, mindenestül 
elkapta a kalapot és a következő pillanat­
ban lenyelte a csemegét is. a kalapot is.

A kalapját vesztett urnák ez a megol­
dás csöppet sem volt kellemes, de a többi 
nézők mosolygott a fura eseten. Egy má­
sik szalma-kalapos ur különösen nagy kár­
örömmel kaczagott és gúnyos megjegyzé­
seket tett a pórul járt urra is. hogy olyan 
ügyetlen volt: az elefántra is, hogy olyan 
ostoba és csemegének nézte a kalapot.

Mit értett meg belőle a vén elefánt 
mit nem. azt megint nem tudhatni. Ne­
hány pillanatig csak nézte, nézte a gúnyo­
lódó ember csufolkodó arczát, aztán hir­
telen kinyújtotta hosszú orrmányát. lekapta 
a gunyolódónak a fejéről is a szalma-kala­
pot és egy szempillantás alatt elnyelte. 
(Lásd a képet a czimlapon.) Aztán megfor­
dult és istálója belsejébe vonult.

A gúnyolódónak persze tüstént elmúlt 
a csufondáros kedve és zavartan bámult 
az elefánt után. inig a többi nézők most

*M- í*1



már ő rajta nevettek. Az első kalapvesztes 
pedig mosolyogva szólt:

— Lássa, uram. lássa! A vén elefánt 
igazságot tett köztünk. Jusson ez az 
eszébe, ha még egyszer kedve kerekednék, 
hogy örüljön a más kárának.

BÉNIKÉ ÉS CSÍKIÉI.
íKéppel a 325. lapon.)

|a mellett állott a pad. pad mellett 
___ I Béniké. A fa magasabb volt a pad­
nál. a pad magasabb Bénikénél. Már pedig 
Béniké azt akarta, hogy ő legyen leg­
magasabb.

- Könnyen el is érhetem. Föl,-illők a 
padra. onnan fölkapaszkodom a fára. azután 
pedig ágról-ágra föl a tetejéig. Láttam teg­
nap Aladárt, milyen könnyen mászott föl.

Már ezalatt fönn állt a pádon és kez­
dett a fára kapaszkodni. Épp ekkor köze­
ledett Anikó, kézen vezetve a kis Gusztikat, 
másik kezében pedig a mese-könyvet tartva.

— Talán bizony a fára akarsz fölmászni. 
Béniké ? szólt Anikó ijedten. Nem szabad!

— Már ugyan miért ne volna szabad? 
Aladár is fönn volt tegnap.

— Az más. Aladár erős. nagy fiú. <> 
már bírja.

— En is bírom.
— Jól van; de akkor nem fogod a me­

sét hallani: pedig meséket fogok felolvasni.
— Meghallom én ott fönn is.
— Csak hogy nem itt fogom ám felolvasni. 

Menjünk amoda a másik padra. (-Misztikám.
Béniké meggondolta a dolgot. Meset 

nagyon szeretett hallani. A fára pedig 
máskor is fölmászhat. Szépen leszállít tehát 
a földre, oda simult Anikóhoz és az ujjait 
végig jártatta a sorokon, mintha ő is ol­
vasna. (Lásd a képet a 325. lapon.) Bedig 
biz" ő még nem ismerte a bőt tikét, tehát 
csak hallgatta a mesét, melynek az volt a 
ozime, hogy »Csiripi veszedelme.«

— Csiripi ? szólt Béniké. Hiszen ez a 
neve a te béna kis verebednek. Hát az i> 
benne van a könyvben.

— Majd megtudod, csak figyelj. ( siripi 
virgonjcz kis veréb volt és boldogan élt a

fészekben, melyet az öreg veréb-pár maga­
san fönn a ház tetején, a padlás-lyukban 
rakott. Mondom : boldogan élt. de csak addig 
a napig, amelyen eszébe jutott, hogy ha a
többi veréb szerte röpköd, mért ne tenné
ő is r

Már kinőtt ; i szárnyam. röpülhetek
én is. A szomszéd fészekből, jól láttam, a
fiatalok már kiröpültek.

Testvérei (mert hárman voltak) csitit- 
gatták.

— Ne békétlenkedjél. Csiripi! Tudod, 
szüléink megígérték, hogy maguk vezetnek 
ki és bocsátanak szárnyra, ha majd itt 
lesz az ideje.

De Csiripi nem nyugodott bele s egy 
napon, mikor az öregek nem voltak a 
fészekben, nagybátran kiugrott a fészekből. 
Mihamar "ti sétált ,-i ház fedelén es gu­
mósán nézett vissza ijedező testvéreire. 
Lejutott az eresz széléig es letekintett a 
földre. Úgy találta, hogy kissé magasan 
van a ház teteje. Nem mert bele fogni a 
repülésbe.

— No. majd meglátom később. Most itt 
sétálok végig ezen a sima utón. Ez nagyon 
kényelmes.

Ez a kényelmes ut az eső-viz felfogására 
és levezetésére szolgáló csatorna volt. X igán 
ugrált Csiripi: de egyszerre csak elfogyott 
lábai alatt a talaj. Nem nézte, hova ugrik 
s bele bukott egy sötét, szttk, mélységesen 
mély lyukba ... a víz-levezető csőbe. Buk- 
fenczezve. fejét, szárnyát, lábát a szűk cső 
falához szörnvii módon oda ütögetve bukott 
sokáig, sokáig lefelé. Végre még egy nagyot 
koppant s kizuhant a csóhül n földre, vilá­
gos napfényre.

Csakhogy a napfényt nem látta, mert 
kábulton, félboltan. véresen terült el. V égé 
is lett volna örökre, ha épp akkor ott nem 
jár egy lányka és meg nem szánja. Fel­
vette. bevitte, ápolta és Csiripi meg is 
gyógyult, de a szárnvai bénák maiadtak, 
röpülni többé nem tudott. Ha szabadon 
eresztik, elpusztul. Megmentője tehát konyo- 
rülvtből megtartotta fogságéiban - néha ki­
teszi a bokrok közé a napra. Ott ellátó-
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gatnak hozzá testvérei, kik már pompásan 
tudnak röpülni.

— Lásd, Csiripi, lásd! Ha nem fogtál 
volna bele abba, ami még nem volt neked 
való, most te is vigan röpködnél velünk!

Szegény Csiripi búsan néz utánok. Neki. 
szegénv nvomoréknak még örülnie kell. hogy 
akadt, aki könyörületből eltartja.

Eddig volt az Anikó meséje. Béniké 
elgondolkozott, aztán igy szólt:

— Anikó, ez a mese nincs ott a könyv­
ben. csak ugv fundáltad ki a szegény

verebecskédröl. De mindegy. Ne félj, nem 
mászom a fára . . . nem szeretnék a szegény 
Csiripi sorsára jutni.

VITÉZ KARCSI.

'c-o. ,

Huszár leszek, nem bakancsos! 
Huszár leszek, deli, rangos:
Deli, rangos, vitéz, kényes. . .
S lesz paripám gyors, negédes.

Nem ismerek semmi félszet: 
Huszár leszek, bátor, délczeg.
A király s a haza ellen 
Aki támad, mind leverem.

Meg sem állok három százig —
Mind levágom, mind egy szálig 
Vidd a dobot, vidd ha mondom — 
Kekem trombita harsogjon!

Harsogjon és rivalogjon!
Hol a lovam, hol a kardom ?
Hol a... Jaj!... szivem úgy dobban ... 
Jaj!.. egy kis egér fut ottan!
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KI VAGYOK EK?

1 vágyókén? Zsuzska, Bö.-ke ' 
Barna rogyok-e vagy szöszke ?

MESSÍ .

Arczképemen nincs kiírva - 
Találja ki. aki bírja!

Tala-tala-találgatás,
Sok kérdezés, nagy hallgatás. 
Megmondom, ha szépen kértek,
S lia két czukorkát Ígértek.

Se nem Baske, se nem Zsuzska — 
Vayyok egy kis szöszke. fruska.
S úgy nézzetek a szemembe: 
Nevem Ella. Szép név, nemde?

Ezt tudjátok. De azt még nem 
Hejh !.. hogyan szeretnek engem ! 
Csak az maradjon titokban: 
Papám-e vagy mamiim jobban ?

Titok, édes titok biz' az —
Hiszen még előttem is az.
Csak azt tudom, hogy mindegyik 
Szeretetlen vetekedik . . .

Hozzám való. odaadó,
Igaz, édes. ragaszkodó 
Kegyelésben, kedvezésben.
Áldozatra kösz haségben.

S hogy magukban ne viseljék.
Ott mellettük a segítség:
Két kis bátyám... 0, ők szintén. 
Szeretnek engem őszintén.

Beczézgetnek, kényeztetnek.
Kedvem lesik, dédelgetnek.
Az ég alatt, a föld színén,
Nincs oly boldog kis lány mint én.

Nöjjek meg csak. legyek nagy lány: 
Meghálálom, apám. anyám!
Ti jó szülék, jó testvérek —
Tietek e szív, e lélek!

FONÁL-J ÁT ÉK.
— Számos rajzzal. -

> ÜGYESSÉG nem boszorkányság-. mondja 
a példaszó. Van ügyes ember, akinek csak 
egy szál fonálra van szüksége, hogy egész 
társaságot mulattasson, megtréfáljon. Hogy 
ti is meglehessétek, bemutatok nehány fo­
nal-játékot. Hamar megtanuljátok, ha figyel­
mesen el-elolvassátok az alábbi magyará­
zatokat és fonállal kezetekben mindjárt 
próbálgatjátok is.

Szükséges, hogy az ábrákat is figyelme­
sen tekintsétek meg. Az ábrákon látható 
betűket illetve pedig jól jegyezzétek meg 
ezt: a nagy D betű a produkcziót bemutató­
nak jobb kezét, a nagy G betű pedig bal 
kezét jelzi. Némelyik mutatványnál szüksé­
ges, hogy más valaki segédkezzék s az ábrá­
kon a kis d betű a segédkezönek, jobb kezét, 
a kis g betű pedig bal kezét jelöli meg.
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Ks • most 
játékhoz.

lássunk dologhoz, azaz a

1. A kclvjK'zi'.

Kösd össze egy körülbelül két méter 
hosszú fonál két végét. A görcsöt tartsd 
az ujjaid közt s a fonalat fektesd oly-

kép az asztalra, hogy 
a hosszúkás tónál- 
kör szálai egymásra 
feküdvén, az a. b és 
x. y végei derék­
szögben legyenek 

f egymáson, miközben 
az m, n és x közök 
támadnak. Szólíts fel 
valakit, szorítsa az 
ujját e közök vala­
melyikében az asz­

talin íz. hogy el ne húzhasd onnan a fona­
lat. Tíz közül kilencz az X közbe fogja 
helyezni az ujját: de csakhamar belátja 
tévedését, mert a fonalat elhúzod s nem 
akad bele az ujjába.

Ismétlőd a mutatványt s még jobban 
megtréfálod a társaságot. Ártatlan képpel 
azt állítod, hogy nem tudnák megmondani, 
melyik köz az. amelyikben az ujj nem fo- 
gódik meg. Persze erősködnek, hogy de 
bizony tudják: egyikük oda is teszi az ujját 
D az X közbe. Meg-

, V húzod a fonalat
\ . . . s ime. az ujj

I még van fogva, a 
i) j / \ v tónál rá csavaro­

dott. Pedig min­
denki bizonyítja, 
hogy első ízben 

ugyanott a fonál nem fogta meg az ujjat, 
[gaz is. A titok pedig abból áll. hogy 
az első esetben, mikor a fonalat el akar-

helvczett

tad húzni, nagyon ügyeltél, hogy a lónál 
két ága. n és b. a lefektetésnél mindig 

í párosán egymásra kerüljön és egyik szál 
ne kereszteződjék a másikkal. Ellenben a 
második esetben, amint a fonalat lefek­
tetted. az ujjaid közt 
tartott görcsön észre­
vétlenül fordítasz egyet, 
aminek az lesz a kö­
vetkezménye. hogy a 
két szál 0 pontnál, 
még az A köz alkotása 
előtt, kereszteződik és 
igy aztán rácsavarodik 
ujjra.

2. A csiga.

Jó hosszú fonalat fogj hétrét, úgy. hogy 
az egyik szál vége vagy fél méterrel me­
redjen túl a másikon. A fonál végét fogd 
a hüvelyk és mutató ujjaid közé. miután 
megelőzőleg a túlmeredő hosszabb véget 
össze szedted és tenyeredbe rejtetted.

A fonalat kettős csiga-vonalban fektesd 
az asztalra, úgy. hogy a fonalnak félkört 
alakitó ketté hajtott vége legyen középen. 
Egyelj továbbá, hogy a kurtábbik szál le­
gyen szélről; továbbá, hogy a két szál 
sehol se kereszteződjék. Mikor a kurtábbik 
száll elfogyott, állapodjál meg s kérj föl vala­
kit. hogy egy czeruza
hegyét, vagy akár 
csak az ujját, szo­
rítsa a csiga köze­
pén levő a félkörbe.
Ha most a két szá­
lat meghúzod. a 
csiga-vonal szétbom- 
lik és a fonál meg­
akad az oda tartott iiónban. Csináld meg 
azonban újra a csiga-vonalat; csak liogv most
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amint a kurtábbik szál elfogyott, a rej­
tegetett hosszabbik fonal-véggel csinálj még 
egy csiga-vonalat körül, a z és x végeket fogd 
meg. Az. akit újra fölkérsz a czeruza oda 
tartására, semmit sem gyanít és ismét az 
a félkörbe állítja a czeruzát: de nagy meg­
lepetésére azt tapasztalja, bogy a fonál 
ez úttal nem akad meg, hanem szabadon 
elhúzható. Oka az, hogy a kettős csigavo­
nalnak most már nem a. hanem h a közepe.

A mutatvány rendezőjének tehát a rejtve 
tartott fonalvég segélyével mindig módjá­
ban áll, hogy a csiga-vonalat felbontsa és 
a fonalat egészen elkapva »megfoghatat­
lan <-nak tüntesse föl. Mert a rejtve tartott 
fonal-véget a szerint helyezi el vagy tartja 
tovább is rejtve, amint a felszólított néző az 
a vagy b pontra helyezte a czeruza hegyét. 
Ügyelni kell azonban arra, hogy a csiga­
vonalak száma sok legyen: mert ha kevés 
a csiga-vonal, hamar kiderül a fogás. De 
ha 3—1 méter hosszú fonalból sűrűn és 
sok csiga-vonalat csinálsz, akkor még a leg­
gyakorlottabb szem sem fogja észre venni, 
hogy kétféle csiga van a játékban.

:!. Toll kés a iában.

Állj a fa elé (vagy ha szüleiben végzed 
a mutatványt, egy merőlegesen állított rúd.

bot elé) és csavarj 
fonalat köréje. a 
zsinór mindegyik 

P ágával teljes kört 
alkotva, úgy hogy 
ugyan-azok a vé­
gek. amelyek a 

jobb (D) és a bal (G) kézben voltak, ugyan-e 
kezekbe jussanak vissza. A góczpont alatt 
szúrj túli-kést a fába, mint ezt az ábrán 
láthatni. A fonál jobbik vége jobbrul meg-

1
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kerüli a kést s aztán a balkézbe jut: 
viszont a fonál balkézi vége halról kerüli 
meg a kést és a 
jobb kézbe jut. Most 
mindenik véget csa­
vard, a késen alól, 
még egyszer hátra 
a fa miigé s hozd 
ismét előre. majd 
kössed csomóba és ' ?
fogd meg az össze kötött két véget, aztán 
húzd ki a kést s ime — a fonál egészen 
lejön, mint ha keresztül vágta 
volna a fát.

Ez a mutatvány a legtöbb 
nézőt nagyon meg fogja lepni 
s kevés fog akadni, aki ha­
marosan rátalál a nyitjára.
A titka pedig abból áll. 
hogy a fonál egyik ága (le- v \ ^
rajzolt példánkban a jobb- ®
kézi) mindig fölötte legyen a másiknak, mint 
ez rajzainkon is látható. Más szóval: a 
szálak mindig csak egymáson legyenek, de 
soha se kereszteződjenek. Aki ez ellen vét. 
annak csütörtököt mond a produkcziéca.

4. Székláb s asztalkendő.
Ez is csak fonal-játék. Végezheted közön­

séges fonállal de mutatósaid), ha hosszú 
szalaggá össze hajtogatott W
asztalkendővel végzed.

Fektess hanyatt egy 
széket és az említett mó­
don össze hajtott asztal­
kendőt csavard egyszer az 
egyik székláb körül, vezesd 
a jobboldali véget a szék- D |
láb fölött vissza a hal- v
kézbe (G). viszont a baloldali véget a 
jobbkézbe (D.) Most szólít- tel a nézők

wf
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közül valakit, hogy egy botot helyezzen 
rá az asztal-kendőre hosszában, a szék

hibával párhu­
zamosan. Az 

asztal-kendő 
végeit vezesd 
a bot fölé, még 
pedig a balol­
dali véget a 
balkézbe (G.), 

a jobboldalit a jobb kézbe (D), aztán vezesd 
a két véget a székláb alá. majd végül 

y/A ismét föl és kösd 
görcsre.

Mindenki lát- 
íbatja, hogy az 
asztalkendő ala­
posan oda van kö­
tözve. Ekkor sző- 

fül a bot tartóját, hogy a botot 
ki. mialatt magad az asztalkendő 
csücskét tartod. S ime. amint a 

botot kihúzta, az asztalkendő mintegy va­
rázsigére leválik a széklábról és szabadon 
függ a kezedben.

Ennél a mutatványnál is nagyon ügyelni 
kell arra. hogy az asztalkendő két ága ne 
kereszteződjék, mert különben a mutatvány 
nem sikerül.

V megszökött fonál.

Ez a mutatvány a legérdekesebbek egyike. 
Nem is éppen nehéz s aki jól begyako­
rolta. oly gyorsan végezheti, hogy egészen 
ámulatba ejti a nézőket. Ha figyelmesen 
olvassátok e magyarázatot, mindig szem­
mel tartva az ábrákat, hamar megtanul­
játok.

Egy körülbelül méternyi hosszú vastag 
czérnát vagy vékonyabb fajta zsinórt köss

litsd
huzza
egyik

össze a két végénél s kérj töl valakit, 
tartsa egyenesen föl a mutató-ujját. Erre 
akaszd rá a fonál egyik végét (d), mig a 
másikat magad tartod a balkezed (G) uj- 
jain. Jelezzük a tőled balra eső szálat 
(t-nak. a ióbbra esőt 6-nek. A leiadat az.

hogy a fonalat egészen vissza kapjad, anél­
kül. hogy a felkért néző ujjárói (d-röi) 
levetted volna. Ezt a következő fogások 
pontos végrehajtásával biztosan eléred, 
ámbár mindenki azt fogja állítani, hogy 
lehetetlen.

Jobbkezed (D) középső ujjúnak a hegyé­
vel megfogod az a szálat és a 6 szál fölébe 
húzod, aztán megfordítod a kezedet, hogy

tenyérrel fölfelé legyen és középső ujjadat 
a két széli közé dugva, a segédül felkért 
néző ujja (cl) felé tolod, vigyázva, hogy a 
szálak le ne csússzanak róla. Ez meglévőn.

ugyancsak a jobb kezed mutató-ujját bele 
akasztod az íc-nél képződött kis körbe és 
kissé magad felé húzod, hogy a kör tágabb



legyen. Ezután ismét megfordítod a jobb­
kezedet, most már úgy, bogy a tenyered
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lefelé legyen és olyan ürüggyel, hogy a 
fonál igy jobban helyén marad, illeszd a 
középső ujjad hegyét a segédül felkért néző 
ujjúnak (cl) hegyére.

Nehogy pedig a segéd cselre gondoljon, 
figyelmeztesd, hogy erősen szorítsa oda az 
ujját a te ujjadhoz: legyen bizonyos felőle 
hogy a két ujj közt nem támad rés. melyen 
a fonál kiszökhetnék.

Ekkor aztán ereszd el mutató ujjúdról 
a fonalat, balkezeddel (G.) pedig rántsd 
meg ugyan-ékkor a fonalat gyorsan es 
jó erősen. Es a fonál ki log szabadulni, 
mintha a két ujj hegye közt siklott volna 
ki. Pedig a néző, aki az ujjún tartotta, maga 
bizonyítja, bogy ott nem csúszhatott keresz­
tül. Nem is ott siklott ki. hanem oldalvást.

Hogy ez miképen történik, könnyen meg­
figyelheted, ha a mutatványt olyannal, akit 
a titokba beavatsz, nagyon lassan végzed 
és folyvást szemmel tartod, hogy a fonál 
a különböző fogások alatt miként változ­
tatja helyzetét s mikép bonyolódik, igazá­
ban miként oldódik olykép. hogy lejöhet 
a néző ujjáról is.

JÓTETT NEM VÉSZ KÁRBA.
— Egy jelenet. —

Személyek: Juliska. — Misiké.
Színhely : magas fallal kerített udvar: szemközt 
a falban kapu: oldalt alacsony ház, az udvarra 
nyíló ablakokkal, középen ajtóval: az egyik ablak 

alatt pad.

Juliska (a ház ajtajából kilépve, kezében 
párolgó tálat hoz. kenyeret, kanalat, s a 
padra ül.) Azt hiszem, már elmúlt dél . . . 
ide a tanyára nem hallatszik ugyan a ha­
rangszó a faluból . . . nagyon messze van ... 
de a nap már igen magasan jár .. . aztán 
meg éhes is vagyok . . . Anyácskámék csak 
estére térnek haza. de hagytak nekem jó 
ebédet. Itt fogok ebédelni a szabadban . . . 
itt jobb mint oda benn . . . Tudja Isten . . . 
oda benn mint ha félnék is egy kicsit. Pe­
dig bizony nincs mitől . . . egyedül vagyok 
ugyan a házban, de a kapu jól be van 
csukva. Anyácskám meghagyta, hogy be ne 
eresszek senkit . . . no ide ugyan be nem 
jön semmiféle tolvaj vagy csavargó. (Leül.) 
Az ételemet megmelegitettem. most meg­
ebédelek. (A kapu fölött Misikének a feje 
tűnik föl.) Ki az? Alit akarsz? Pusztulj 
onnan! Tolvaj! Rabló! Tüstént menj odább. 
mert kikapsz! Nem vagyok ám egy magam 
a házban . . . Jancsi ! Gyuri! Kata!

Misiké (a kapu tetején lábát keresztül 
vetve, leül.) No. no! Soha se kiabálj olyan 
nagyon! Csak benézek, van-e itt valaki. 
Nem vagyok én tolvaj, sem rabló . .. csak 
nagyon fáradt vagyok és szeretnék meg­
pihenni . . . egy árva fa sincs itt a pusz­
tán. hogy legalább árnyékban pihenhetne 
az ember, mikor olyan forrón Jit a nap!

Juliska. — O. ismerjük az ilyen beszédet 
mindig ilyen módon könyörgik be magukat 
az efféle csavargók, és ha bejutnak a házba.

L A P. 333



hát elemeinek mindent, ami a kezük ügyébe 
akad.

Misiké. Jól van no. hiszen még nem 
vagyok benn. és ha olyan nagyon félsz, hát 
nem is megyek be.

Juliska. - Az óbb is lesz.
Misiké. - De abból csak nem esik valami 

nagv károd, ha megmondod, merrefelé 
menjek, hogy eljussak Szögedébe . . . nem 
ismerem ki magamat ezen a pusztaságon.

Juliska. Mi dolgod van Szögedében?
Misiké. — Azt mondták nekem, hogy el­

juthatok oda estére. I >tt akarok meghálni.
Juliska. — < Idáig bizony még jó hajtás. 

Van ott valami atyádfia ?
Misiké. Nincs nekem. De majd csak 

találok jó emberre, aki befogad éjszakára. 
Holnap majd odább megyek, majd valami­
kor mégis vsak eljutok Budapestre.

Juliska. — Ott lakik az apád?
Misiké. — Az apám ? Az . . . az már a 

temetőben lakik.
Juliska (megilletődve.) Meghalt ? Hát az 

édes anyád él ott a nagyvárosban?
Misiké (sóhajtva.) Az édes anyám . . . 

az is ott nyugszik az apám mellett.
Juliska. — Ejnye . . ! És igaz ? Hallot­

tam én. hogy vannak vásott link, akik 
megszöknek hazulról, aztán mindenféle 
meséket beszélnek.

Misiké (szomorúan.) Nem mese az . . . De 
már a szökésre nézvést . . . no, az csak­
ugyan igaz. hogy megszöktem.

Juliska. — No lám ! Tudtam! Mondtam!
Misiké. — Hiszen nem is tagadtam. Az 

én helyemben más is megszökött volna.
Juliska. — Ugyan miért? És honnan 

szöktél meg ?
Misiké. — Jaj, hosszú história az. Mikor 

árván maradtam, egy szomszéd gazda foga­

dott magához, hogy majd eltart, ha szor­
galmasan dolgozom. Hát dolgoztam is haj­
naltól késő estig, de soha sem volt elég. 
Alig kaptam egv-egy darab száraz kenye­
ret . . . hanem ütleget. no, azt bőven osz­
togattak. Hát biz" én megelégeltem. Eszembe 
jutott, hogy van Budapesten egy öreg nagy­
néniéin. az majd csak kifundál valamit a 
számomra. Tegnapelőtt reggel hát szépen 
kereket oldottam.

Juliska. — És gyalogosan akarsz olyan 
messzire eljutni ?

Misiké. - Persze! Pénzem nincs egy 
krajczárom sem.

Juliska. — Hát miből élsz meg az utón?
Misiké. — Eddig még mindig kaptam jó 

emberektől egy kis harapni valót . . . most 
is. hogy ezt a tanyát megláttam, azt hit­
tem. hogy talán adnak egy darab kenye­
ret . . .

Juliska. ----- Aliét! Ugy-e? Hát mégis csak 
az a vége, hogy kellene valami.

Misiké. - Ne félj no . . . hiszen kérni 
szabad . . . aki nem akar, nem ad . . . 
Megyek is már . . . De . . . igaz . . . egy 
szegény kis madárkától talán nem fogsz saj­
nálni holmi kis morzsát. (A zekéje alá nyúl 
és kicsi madárkát húz elő.) Amint jöttem, az 
utón vergődve találtam . . . alkalmasint 
kánya vágta meg . . . de nincs nagy baja, 
csak egy kicsit ápolni köllene, míg föl- 
lábad. Én nem tudok segíteni szegénykén... 
hát itt hagynám. (Juliska habozva néz rá.) 
Nem köll ? ... No, hát menjünk, madár­
kám . . . majd leteszlek a fűbe ... ha el­
pusztulsz, én igazán nem tehetek róla. 
(Kezd kifelé leereszkedni.)

Juliska (a kapuhoz siet.) Megállj no ! . . . 
hiszen nem mondom ... Mutasd azt a madár- 

i kát. (Fölnyul érette és átveszi.) Szegényke!



Milyen kedves ! Majd gondját viselem. 
(Félre.) Nem lehet rossz fin. ha megsaj­
nálta ezt a szegény kis jószágot. (Fenn.) 
Hát aztán . . izé . . ha csakugyan igaz. amit 
beszéltél, nem bánom, ha bejösz. I górj le.

Misiké. - Persze, hogy elő hívjad a ház­
belieket és megverjenek!

Juliska. Ne félj semmit, Csak te jöjj 
le. Éppen ebédelni készültem . . . jut ket­
tőnknek is.

Misiké. — De igazán?
Juliska. — Ha mondom!
Misiké, (leugrik az udvarra.) Ha egy da- 

rabka kenyeret adsz és egy kicsit pihen­
nem engedsz, nagyon megköszönöm.

Juliska. — Nem csak kenyeret adok. ha­
nem jó meleg ételt is . . . anyácskám 
főzte ám! Azután pedig legjobb lesz. ha 
megvárod, mig az apám haza jön . . . .Tó 
ember ám az én apám s én is megkérem, 
hogy segítsen meg utadban. Majd tudja ő 
a módját.

Misiké. — Jaj, hiszen az nagyszerű lesz! 
De igazán nem félsz már tőlem ?

Juliska. — Dehogy félek! Aki az ilyen 
szegény madárkán megkönyörül, az nem 
lehet rossz fiú.

Misiké. Áldott kis madárka! Lám. 
én akartam vele jót tenni és most ő lett 
az én szószólóm, jótevőm!

Juliska. - No. hát én sem akarok rosz- 
szabb lenni. Ülj ide a padra, fogjunk 
hozzá az ebédhez, mert elliiil a jó étel. 
Majd megetetjük a madárkát is.

Misiké. — De meg ám, mikor olyan 
szépen megtanított rá, hogy a jótett soha­
sem vész kárba!

— Függőn)' legördül.
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KOCZ K A-REJT VÉNY.
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A hetük e koczkákban úgy renilezendők, hogy 
balról jobbra és fölülről lefelé egyaránt jelentsen . 

az 1-ső sor egy hires várost : 
a L’-dik » férfi nevet: 
a 3-dik » omladékot : 
a 4-dik , kötőszót: 
az ő-dik > egy betűt. "

A megfejtük Démoniból elsőnek kihozott kapja 
jutalom-nyereme'nyül a következő müvet.

..Aesojms
Tanulságos mesék. (A „Forf/ó bácsi könyv­

tára“ czimii sorozat egyik önálló kötete.)

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A KIS LAP ■ XLVIII. löt. 19-dik szá­
mában közölt rejtett mondat megfejtése:
éles, ló, ./'ég, eper. «ép, «lap, Air, «kar. »ár,

<i kó.
= Éljen a haza

Helyesen fej tették meg: Kövessy Budi, 
Boo-isich Imre, Nékáin István. Mérey Agosta 
Wágner Írónké és Évike. Hunfalvy Lívia, -Mandel 
Ibolyka és Mihálv (részben), ifj. Kossaczky Uszkár 
Kremzir Alice, Edith. Alma és Ernő. Diamant 
Róza, Keménv Béla, Hirschler Jolán e- Györgyike 

I (részben), Weisz Sándor és Ödön, Dnger Heia es 
j Ervin. Stancsa Miczi, Emiké és Gyula. Fuchs 1 ah,
1 Kreibik Sándor. Dénes Zsófik.i, Harkányi Sándor.

leo-ifj. Kulin Imre. Steinhübel Ódon. salatli Ilonka 
I és" Achim Giziké, Bónis Berta. Imre Ilonka es 
i László, Medveczky Gyuri. Engel Jolán es Rózsi, 
! Miilián Béla. Taub Ilonka, Vancsó Anna. t lescb 
I Károlv. Strasiribka Modesta, Hagymassy Lajos,

I
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Krummer Erzsiké és Boriska. Fleischmann test­
vérek, Havas Margit, Deutsch Ármin. Szentpétery 
Gyula, Fekete Kálmán, Áchim Mariska, Csízek 
Ilona. Thassy Kristóf. Somogyi Margit, Robiesek 
Edith és Anna. Szinyei-Merse Zsigmond. Lévai 
Ilonka és Irénke, Taubner Margit. Lányi Rozika. 
Szent-Ivány Karola, Fuchs Szeréna, X ládái* Matild 
és Endre. Imrédy Kálmán ^ és Károly. X iczián 
Etelka. Koritschoner Margit, Árkav Masa, Robiesek 
Béla, Pillér Géza, Frevler Editke. Gervay Mariska, 
Erzsiké és .Mike. Szemük Katicza és Marivza. 
Weisz Angela. Nátafalussy Béla (hiányosan), Lobi 
Paula, Fischl Izabella. Lichtmann Erzsi és Imre, 
Szelke Hajnalka és Józsi. Sigray Béla, Pali és 
Pista. Berczellv Yert.a. Göttl Jenő és Sándor. X'á- 
radv Bözsike. Ländler Karolina és Ilonka. Koeh 
Nándor (hiányosan), Ferenczv Erzsiké. XVamoseher 
Lujza, Kauffmann Alfréd. Grubits Marosa, Schle­
singer Malvina és Ella. Hollaky Leo. Lányi X'iola. 
Nella. Rozika és Tódor. Kulpin Róza és Vilmosba. 
Przvhilla Jenő, Schwarcz Lenke. Gonda Lajos.

Ajutalom kisorsolása szabályszerűén megtörtén­
vén, nvertesek lettek: y[an<lrl Ibolyka r.< Mihály, 
S-"Ínokon. kiknek a jutalom-könyvet (»Kis mese- 
könyv«. Grimm testvérek nyomán, a *Forgó bácsi 
könyvtára czinyű sorozat egyik önálló kötete) a 
kiadó-hivatal megküldi.

*

A Kis Lap« XLX'III. köt. ls-dik számában 
közölt rejtvények megfejtését még Leküldték: 
X'iczián Etelka. Grünbaum Margitka Deutsch Hédi. 
Imrédy Kálmán és Károly. Miskolczi László. Fischl 
Izabella. Goldstein Teri és Erzsi

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Saáry Vista. Nem egészen olyan bolond beszéd 
az, hogy: »ha éjjel sütne a nap!« Süt a nap éjjel 
is, persze hogy nem mi nekünk, hanem a föld­
gömb másik felén élő embertársaink számára. Mikor 
nálunk éj van, ott a nap világit s megfordítva. De 
még bizonyos tekintetben nálunk Európában is 
világit éjjel a nap: fenn a magas Északon. Én 
magam is láttam Norvégiának egyik szikla-szigetén 
(Gräsholmen a neve) éjfélkor világítani a napot. 
Ennek a csodának magyarázatát később a gymna- 
sium 6. v. 7. osztályában már meg fogod érteni. — 
Schwarz Frigyes. Ha a te számrejtvényed másutt 
még meg nem jelent: közölhetem. Érre kérem 
válaszodat. — Ghycz.y Józsi. Ha olvasója vagy a 
lapnak, tudhatod, hogy a »Kis Lap« meséket is 
közöl. Csak hogy: meséje válogatja. Ha a tied 
megfelel, legyen eredeti vagy fordított (amit meg 
is köll majd emlitened a kéziraton) örömest ki­
adom. — Katrenyák Mariska. Ha valóban nem 
tudod, fölvilágosíthatlak, hogy azok görög hetük­
kel Írott magyar szavak voltak. Ismeretes diák­
tréfa. mint amilyennel én is mulatoztam hajdan
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az én kis pajtásaimmal. Leveledben csak azt nem 
értem, hogy akkor este aludni tértél, mert ebes 
voltál: pedig, mint Írod, épp hozták be a tagy- 
laltos ozsonnát. — Medveczky Gyurika. Leveled 
egyik részében örömöm tellett, mig a másikából 
megilletődve értettem meg azt a fájdalmas veszte­
séget. mely mindnyájatokat ért. A szives meg­
hívásnak, sajna, nem tehetek eleget, de nagyon, 
nagyon köszönöm. — Somogyi Margit. Igaz 
szeretettel fogadlak téged is a »Kis Lap« táborába 
s csak azt fájlalom, hogy nem újévtől rendelte 
meg számodra a te jó mamád, mert igy csonkán 
kaptad a »Fruzsinkéi titka« czimű elbeszélést. 
Huszonnégy év óta alig közöltem még elbeszélést, 
mely az én kis népemnek annyira vívta volna ki 
tetszését, hogy azt ne mondjam lelkesedését, mint 
ennek a szeretetreméltó vadócz_ leánykának a 
története. — Lányi Rozika. Én is vallom s 
valljuk mindnyájan azt, amit te : mindig, minden­
ben és mindenkor magyarok legyünk. De hát 
ennek semmi köze a valláshoz, felekezetliez. Ebben 
a hazában a görög, orosz, zsidó csak fclekezetet 
jelent és nem nemzetisrget. Lám: Vörösmarty 
katholikus, Petőfi lutheránus. Arany kálvinista volt: 
Jókai kálvinista. Dóczy s Kiss József zsidók: < 
mindnyájan jeles magyar költők. A jelenet, mely­
nek leírását közlöd velem, azt bizonyítja, hogy 
finom érzésű leányka vagy. - Gyüry Zoltán. Már 
rátérhettél azóta annak a titkára, a te megfejtései 
det mi okhul nem közlöm. — Oscsodál Lajos 111. 
oszt. tanuló urnák. A kiadó-hivatal átszármaz­
tatta hozzám levelét, melyben a végett szólal föl. 
hogy a czimszalagon igy Írják ki a nevét: 7". ez. 
Oscsodál Lajos urfinak. »Mert« — igy fejezi be 
sorait — »mint lap előfizető, észt megérdemlem.< 
Érdemről itt szó sincs, csak arra figyelmeztetem 
Kegyedet, hogy ahány olvasótársát a kiadó-hivatal 
megurftzta vagy megkisasszonyozta, mind tiltako­
zott ellene. Kívánságához képest azonban a »Kis 
Lap«-ot. addig ameddig járatni tetszik, a kívánt 
czimezéssel fogják megküldeni. — Ferontzy testi. 
Hát hosszabb szünet után itt is megeredt az eső. 
Örvendjünk neki. A többi a nagy lapok gazdasági 
rovatába tartozik. — Guttman Fanchon szabatos 
czimét kéri Fuchs Szeréna. (Aki szerző nem maga 
nevezkedik meg a műve élén vagy alján, az titok­
ban kíván maradni.)

JÓ szív.
A szegény fővárosi gyermekek nyaralására :

Löbl Paula és Irma, 1 frt. Köszönet a kegyes 
adakozóknak. Az adományt rendeltetési helyére jut­
tatom.

A ..KIS LAP*- minden kötetéhez díszes szin-nyo- 
matu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési táhi 
ára 60 kr. A »Kis Lap»-nak fél évi folyamából 
telik egy kötet. Megrendelő czim: Athenaeum 
könyvkiadó-hivatala, Budapest. Ferencziek-tere ■

•Felelős szerkesztő: Foryo bácsi. Szerk. és kiadó-hivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-épüle; 
Nyomtatja a kiadó tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.
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